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Az oroszok kudarca. 
Kárpáti győzelmeink jelentőségét 

kezdi végre el ismerni az orosz sa j tó 
is. A francia és angol lapok részletes 
tudósitásai után az orosz hadvezető-
ségnek le kell szállani a magas lóról. 
Most már nem a konok tagadás és 
vakmerő hazudozás, hanem a szépit-
getés és kimagyarázás okoz legtöbb 
fejtörést az oroszoknak. 

Je l lemző a helyzetre, hogy amig 
a mindenkor mértéket tartó német és 
osztrák-magyar főhadiszállás beéri az 
eredményeknek cicoma nélkül való 
regisztrálásával, addig a semleges ál-
lamok organumai valósággal dicshim-
nuszt zengenek csapataink páratlan 
hősiességéről, a kivivott diadalok stra-
tégiai je lentőségéről . 

Az oroszok nagy kudarca alapján 
tekintélyes külföldi lapok arról irnak, 
hogy az oroszok most már teljesen fel 
fognak hagyni a Kárpátok ostomlásá-
val s összeszedve rozoga sátorfájukat, 
elvonulnak majd olyan vidékekre, ahol 
nincsenek tavaszi hóolvadások és a 

, ,vörös ördögök" sem rémitik halálra 
a muszka katonákat. 

Ezen hiradással kapcsolatban fo-
kozott figyelmet érdemel Stolzmann tá-
bornok, a Kárpátokban operáló Deuts-
che Südarmee vezérkari főnökének 
abbeli óhajtása, melyet egy budapesti 
laptudósitó előtt nyilvánitott, vajha az 
oroszok ujra meg ujra megismételnék 
támadásaikat, mert - szerinte ez 
volna a legegyszerübb módja a muszka 
erő teljes szétmorzsolásának. Ezen au-
torativ nyilatkozatból körülbelül tiszta 
képet nyerhetünk a Kárpátokban ki-
alakult helyzetről. 

Mindazonáltal még most sem te-
kinthető befejezett ténynek az orosz of-
fenziva teljes kimulása, mert nem sza-
bad felejteni, hogy ebben a háboruban 
a katonai szempontok mellett s nem 
egyszer azok határozott hátrányára — 
a politikai és diplomáciai tekintetek is 
befolyásolják döntő módon a hadve-
zetőség elhatározásait. Ha tehát Orosz-
ország és szövetségesei az angol és a 
francia közvélemény további megté-
vesztése cél jából, vagy pediglen a té-
továzó semleges államok befolyásolása 
okából az orosz offenziva folytatását 
követelnék, könnyen megtörténhetik, 
hogy friss csapatok bevonásával az 

oroszok még egy utolsó kisérletet fog-
nak megkockáztatni kárpáti védő vo-
nalunk áttörése cél jából . D e az esetleg 
megujuló kisérlet folytán akár frontális tá-
madással, akár pedig megkerülési moz-
dulatokkal törekednének az oroszok a 
cél felé, még az eddigieknél is csufo-
sabb kudarccal fognak végződni. 

Utrakelt a menetszázad... 
Mind a négy század, az egész menet-

zászlóalj elindult, a Mollináryak részéről 
Április 27-én helyezték készenlétbe az X 
zászlóaljat és 30-án történt az elindulás 
Budapestről, a Ferencvárosi pályaudvar-
ról.*) 

Közel 1000 emberünk vonult el, 1000 
Mollináry vitéz, fele részben februári ujonc, 
másik fele fölgyógyult sebesült. Tisztjeik 
egy része szintén harctér-viselt ember már, 
a szakasz parancsnokok között három 
nagykőrösi fiatal ember, ujdonsült hadapród, 
önként jelentkeztek. 

Bucsuzásukhoz nagy sokaság gyült 
össze. 

*) Az a zászlóalj volt az, amely felöl mult 
számunkban irtunk a Mollináry harci kedv és bajtársi 
érzés cim alatt. 

A farkasok üvöltöttek . . . 
irta: Aharonian Aretiss. — Fordította: Olasz József. 

(Folytatás.) 5 
Sötét s rettenetes kapcsolat volt eme 

léptek zaja, az őr e fájdalma, a csatamezőn 
elesett ismeretlen s az én fogoly-láncaim 
között. Nem tudtam megmondani, hogy mi 
ez a kapcsolat, miért foglalkozom én egy, 
soha nem látott vidéken a hozzá hasonlók 
ezreivel együtt elesett idegen holttestével. 
Ugy tetszett nekem, hogy fogságom, bilin-
cseim s az a kegyetlen halál, mely a hábo-
ruban az ifju életeket lekaszálja, közös ere-
detüek, ugyanazon forrásból származnak. 

És ez az ember, itt, mellettem, csak 
egyet sirat közülök, csak egyetlenegyet saj-
nál. De százával estek el rajta kivül, vele 
együtt ugyanazon ágyugolyótól, ugyanazon 
csatamezőn, ugyanazon ok miatt s bizonyára 
ők is méltók a sajnálatra és részvétre. 

Annyian vannak az életben, akik meg-
érdemlik, hogy megsirattassanak, akik eles-
tek az emberiség nagy utjain, hogy soha 
föl ne kelhessenek . . . 

És a katona járt-kelt s zokogott. Ö is 
meg volt illetődve, mint ama szerencsétlen, el-
hagyatott öregasszony, aki távol ég alatt, rom-
ban heverő kunyhóban ép oly reményvesz-

tetten sirdogál, mint a párjavesztett madár 
fészke szélén ülve. S azután, ha én elmene-
külnék, ez, ez a bánat örvényébe jutott ka-
tona engem lelőne. Abban a pillanatban 
megszünnék simi s még könnyekkel telt 
szemekkel nézve reám ölne meg és azon 
lövéssel ölné meg anyámat is s balgatag 
álmaim kegyetlen fegyverének egyetlen csat-
tanásától szétfoszlanának. 

Egyike ő ama sötétségbe burkolt lelkü 
lényeknek s veszendőbe jutott teremtmé-
nyeknek, amilyenekkel telve van e világ, de 
azért mégis ember. Érezni látszik szive mé-
lyéből felebarátjának szerencsétlenségét. Test-
vére halálának hire mint ragadozó madár 
átrepült idegen országokon, hogy ideérve, 
szivét tépje szét. És egész lényének ezen 
kegyetlen megmardostatása neki nem mond 
semmit. Homályos agyában, nyomorult szi-
vében bánata elkülönitett helyet foglal el, 
külön, egészen az ő számára valót, amely 
kivül esik más halandók nyomasztó szeren-
csétlenségén. 

Sir, de ha megszököm, kivégez anél-
kül, hogy még könnyei fölszáradtak volna, 
mert engem ő reá biztak. Neki kell őrköd-
nie afelett, hogy láncaim ne csikorogjanak 
tulságosan, hogy a fogság bizony sirja ma-
radjon a hozzám hasonlók ezrei megindulá-
sának, reményeinek s hő vágyainak. 

Óh, az élet! átoknak, vérnek és lár-
mának vegyüléke, amelyben mint óriás ba-
goly fészkel eme lelketlen szörny. Ott rej-
tőzik el benne, ott üvölt romjain, mialatt 
áldozatai egymást fojtogatják, lábaihoz to-
longanak, öldökölnek, elvérzenek és elesnek 
anélkül, hogy tudnák miért? 

Kárhozat! . . . 
Az őr szünet nélkül járkált szabályos 

lépésekben . . . egy, kettő, három. Fejem 
elnehezedett s én ágyamra hanyatlottam. 
Láncaim tompa, siró zörgéssel csörrentek 
meg. Lehunytam szemeimet s ujra a csata-
mezőn elesett holttestek ezreire gondoltam, 
akik fölött ott kovályognak a ragadozók s 
az átvonuló felhők zápora ont értük köny-
nyeket. 

S igy nem tudtam magamat elhatá-
rozni . . . 

Barátom elbeszélését megdermedt le-
levelek zaja szakitotta félbe, amelyek épen 
mellénk és elébünk hullottak és ugyanabban 
a pillanatban két farkas marakodott s egy-
mást kergetve, vésztjósló morgással jöttek 
közelünkbe. Pajtásom fogja fegyverét, céloz 
és lő. Az eltalált vad üvölt, különös, hatal-
mas orditást hallat s azután megdöglik. A 
mi alvó cimboránk felébred, egy ugrással 
fölkel s kezébe veszi puskáját. 

(Folyt, köv.) 
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Magáról az utrakelésről az a levél ad 
számot, melynek első részét lapunk más 
helyén szószerint közöljük. 

Másnap, május elsején 7 órakor a 
szabadkai gyorsvonattal haladtam át a Fe-
rencvárosi pályaudvaron. Gyönyörü, meleg 
május elsejei reggel, ünnepi ragyogásu a 
nap. Az állomásépület előtt öreg asszonyok, 
fiatalabb leányok ülnek, gyászban és némán 
vonatindulásra várnak, ugyanazok, akik 
tegnap délután a katonákat bucsuztatták, 
akik az elindulást olyan nehézzé; de más-
részt olyan lélekemelővé is tették. 

Az éjszakát valahol a városban töltöt-
ték, ugy lehet a pályaudvaron. Olyan most 
általuk ez a tájék, mint mikor nyári zivatar 
után letördelt gallyakat, lombokat sodor a 
ház falához és szárit és szikkaszt a más-
napi meleg napsugár ottan. 

Megtörten, kimerülten ülnek egymásra 
borulva azok a derék fehérnépek. A könnyü-
ket kisirták mind, a fájdalom sorvasztja ar-
cukat és görnyeszti össze termetüket. 

Elgondolkozom, hogy helyes-e, jó-e, 
ha az a derék szegény földmives nép, ezek 
a dolgos asszony félék odahagyják a házi 
tűzhelyet s az óriás megye legtávolabbi 
zugaiból ide törik magukat, hogy össze 
zuzzák a maguk és a hadrakelt vitézek 
szivét, kimeritsék izmuk, idegük erejét és 
kiálltan vonszolják haza erőtlen lábukon a 
tehetetlen, a munkát nem biró karokat ? ! 

Nem jobb volna-e, ha a hadba in-
dult katonától a bucsuzás még otthon 
megtörténnék, nem volna-e könnyebb a 
nehéz feladat elé siető hősnek, s nem 
volna-e jobb az itthon maradó asszony-
népnek is ekként, akiknek vállára az egész 
otthoni dolog a nyári nagy munka minden 
gondja és feladata nyomakszik ? ! A saját 
fenntartásuk mellett még az ország minden-
napi kenyerének egy-egy karéjkáját is ők 
állitják elő ! 

Ez a gondolat forgott agyamban, a 
főváros határában, s a hideg, a tárgyilagos 
itélkezés szerint bizony az otthoni bucsut 

tartottam helyesnek. E közben aggódva 
lestem a földek kinézését, gazdasági müve-
lését, a vetések állását, a tavaszi munkála-
tok szinterét a főváros határától kezdve. 

Lestem és néztem egész Kiskőrösig 
és amit eközben láttam, nagyot igazitott az 
eddigi felfogásomon. 

Amit láttam az fönséges valami, az 
szinte csuda ! 

Bevetve minden talpalattnyi terület és 
a gazdasági müvelés a munka rendbe 
mindenütt. . . 

Kik tették, hogyan tették?! Hiszen 
a férfiak hadi sorban, a lovak huszár nye-
reg alatt, vagy a trén hosszu-hosszu 
sorában ? ! 

Óriási kérdés, amelyre a feleletet se 
hivatalban, se tudományos uton megkapni 
nem lehet. 

Rejtély és titok előtt állunk. A meg-
fejtésre a magyar néplélek ismerése vezet. 

A magyar népléleké, amely a magyar 
föld és a magyar ég sajátságai között fej-
lődött, azokhoz idomult, azok törvényeinek 
van alá vetve bizonnyal. 

Ez a föld és ez az ég! 
Tulajdonságait apróra nem szokták 

megfigyelni. Kijelentései, nyilvánulásai meg 
épen természetesnek tünnek följelőttünk, nem 
is elemezgetjük soha. 

Most, hogy elnézem Kis-Kunság té-

Gróf Tisza bejelenti a győzelmet a Háznak. 
A képviselőház keddi ülésén félegykor, amint Szterényi József kép-

viselő befejezte beszédét, felállott gróf Tisza István miniszterelnök és jelen-
tette a Háznak, hogy a hozzá éppen most érkezett jelentés szerint az osztrák-
magyar és német csapatok Nyugat-Galiciában tegnapelőtt elért nagy sikereink 
és előrenyomulásunkat folytatva, elfoglalták az oroszok vonalát a Kárpátoktól 
a Visztuláig. Ezen nagy siker folytatásaképen a tegnapi napon a szövetséges 
csapatok keleti irányban győzelmesen előrenyomultak és gyors visszavonu-
lásra kényszeritették az oroszokat, akiket üldöznek. 

Ma még megközelitőleg sem itélhető meg ennek a győzelemnek egész 
hordereje, valamint a tegnapelőtti és a tegnapi ütközet során ejtett zsákmány, 
ez alkalommal csak annyit jelenthet, hogy eddig hatvannégy gépfegyver és 
huszonkét ágyu került kezünkre. A hadifoglyok száma eddig már a harminc-
ezret meghaladja és e szám még nem a végleges. 

A képviselőház összes tagja, pártkülönbség nélkül, felállván helyéről, 
ugy hallgatták meg a miniszterelnök jelentését és percekig tartó, dörgő taps-
sal és éljenzéssel kisérték azt. 

A miniszterelnök beszéde után gróf Apponyi Albert állott fel és java-
solta, hogy ezen nagyszerü haditények alkalmából a képviselőház adjon mé-
lyen érzett hálájának és elismerésének kifejezést vitéz katonáink és szövet-
ségeseink iránt. 

Höfer a l tábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Hivatalos jelentés. 
Németország és Ausztria-Magyarország szövetséges csapatai hü fegyver-

barátságában uj győzelmet vivtunk ki. Azt a nagyon megerőditett e l lenséges 
arcvonalat, amelyet az oroszok a limanovai győzelmes csatánk után vissza-
vonulásuk óta Nyugat-Galiciában, a Visztula és a Kárpátok főger ince közt 
tartottak megszállva, egész terjedelmében elfoglaltuk. A támadást folytatva, 
az osztrák-magyar és német haderők tegnap is Frigyes főherceg tábornagy, 
hadseregparancsnok szemeláttára az egész arcvonalon ujabb sikereket küz-
döttek ki, feltartóztathatatlanul tovább vonultak előre kelet felé és nagy orosz 
erőket ujfent sürgős visszavonulásra kényszeritettek. 

Az összeredmény je lentősége még megközelithetőleg sem tekinthető át. 
A hadifoglyok száma eddig több mint harmincezerre növekedett és óráról-
órára tovább nő. Az elfoglalt számos orosz hadállásban töméntelen hadi-
anyagot zsákmányoltunk. Huszonkét ágyu és hatvannégy géppuska van az 
eddigi zsákmány közt. 

Az összes többi arcvonalakon a helyzet nagyban nem változott. 

Budapest, má jus 4 . 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 

res sikságait, bámulom a gazdasági kultu-
rát rajta, eszembe szökken egy parányi kis 
eset, 30 esztendős emlékeim közül. 

Mezőhegyesen jártam a legnagyobb 
magyar urral, akit valaha ismertem, Kozma 
Ferenccel. Nyári gazdasági szemlét tartott 
az öreg ur. Tikkasztó, rekkenő meleg nap 
volt, augusztusban; a lomb csörögévé vált 
már, a mező lesült, leaszott; a cifra gulyá-
hoz érkeztünk. Az öreg gulyással kezd be-
szélgetni a miniszteri tanácsos. 

Hát hogyan vannak édes barátom ? 
— Köszönöm kegyes kérdését a mél-

tóságos urnak. Sehogy. Ámbár, mi csak 
meg volnánk valahogy, hanem a jószág, 
a szegény jószág ! (szánalmasan, siralmasan 
néz az odébb legelő gulyára) Nincs lege-
lőnk, nincs esőnk méltóságos uram ! ! 

— De hát legel a gulya, amint látom 
Mihály! 

— Nem a, kéröm alássan. Nem legel 
csak nyalakszik; nincs fű, nincs. Elpusztu-
lunk alássan kérem! 

— De hát a jószág jó erőben van. 
— Abban méltóságos uram, mondja 

egy kicsit elgondolkozva a pásztor, majd 
hozzá füzi, elevenebben, megnyugvás hang-
ján : abban hála Istennek! 

Vagyis a gyér legelőben itt a magyar 
földön több a táplálék és a magyar ég 
harmatja, napja több erőt kölcsönöz a kia-

szott füszálba, mint emberi szem mértéke 
és agy latolgatása mellett elképzelni lehet. 

Hát azt a gyér fübe szorult erőt, azt 
a különös isteni kegyelmet látom én meg-
nyilatkozni most, mikor a Kiskunok határán 
tekintek szét, amit az asszonyi karokkal, 
asszonyi szivekkel és elmékkel közöl a 
mennyei gondviselés ezen mi mostani nagy 
megpróbáltatásunk idején. És amaz égi 
erő és kegyelem mostani letéteményese a 
magyar földmives asszony és leány ugy 
van megformálva valahogy, hogy a bucsu-
zás keserüségének és fájdalmának egész 
mértéke kell az ő nagy szivének és lelké-
nek, keresztül kell vonszolni a lelkét a szen-
vedés összes kálváriáin. Csak igy talál a 
megnyugváshoz, igy talál a munka meg-
oldás olyan módjára, amely két ember dol-
gát helyettesiti. Szükséges tehát — átlátom 
— a vasuti bucsuzás, szükséges a lelki ké-
pességek további acélositása miatt. 

Tisztelettel köszöntöm fájdalmában a 
Mollináryak háza népét, ahogy elismeréssel 
és csudálattal nézem iparkodását és gazda-
sági munkálkodását. Látván, látom, hogy 
ahány Mollináry vitézünk vonul a harcba, 
annyi Mollináry asszony kerül a mező, a 
barázda munkájára két emberes erővel. 

Ez az asszony munka váltja be telje-
sen 1915-ben azt, amit a Mollináry bakák 
1878-ban megkezdettek: megmutatjuk mi az 
egész világnak . . . 
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A NAGYKŐRÖSI 

G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T 
H I V A T A L O S KÖZLEMENYEI . 

Be ö t hy Pál elnök a képviselőház általános, lelkes tetszésétől kisérve 
javasolta, hogy a képviselőház a nagy győzelem alkalmából intézzen hódoló 
és szerencsekivánó táviratot a királyhoz, valamint a hadseregparancsnoksághoz 

Az ünnepélyes pillanatra való tekintettel elnök az ülést felfüggésztette 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, május 4 . 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati h a d s z i n t é r : 
Flandriában támadásainkat észak és kelet felől nagy sikerrel folytattuk 

m a reggel. Levenköte, Zonnebeke, Westhök és a Polygoneuweld erdő, to-
vábbá Nonueboscheu , megannyi olyan helység, amelyekért hónapok óta he-
vesen folyt harc, kezünkbe került. Az elvonuló ellenség Yperntől északra és 
délre levő ütegeink oldaltüzelése alatt áll. 

AZ Argonneokban a franciák Le Four de Paristól északra hasztalan 
kisérletet tettek egy általunk május elsején elfoglalt árok visszafoglalására. 

A M a a s és Mosel között a tüzérségi harcok tegnap is tovább folytak. 
Keleti hadszintér : 
Mitau felé való üldözés közben az elfogott oroszok száma több mint 

negyvenezerre emelkedett. 
Karvarjától délkeletre megujitott orosz támadásokat visszavertük. Egy-

százhetven oroszt elfogtnnk. Szintugy meghiusultak az oroszoknak Augusz-
tovtól délkeletre ellenünk intézett támadásai, miközben az ellenség nagy 
veszteségeket szenvedett . Azonkivül hadifoglyokban négy tisztet és négyszáz-
husz főnyi legénységet , valamint két géppuskát veszitett. 

J edwabnónál és Lomzától északkeletre visszavetettük az oroszoknak 
egy éjjeli támadását. 

Délkeleti hadszintér. 
Az Erdős-Kárpátok és a Felső-Visztula közti offenziva jól halad előre. 

Az első nap zsákmánya huszonegyezerötszáz fogoly, tizenhat ágyu és negy-
venhét géppuska. Ezidőszerint még át sem tekinthető a mindennemü hadiszer. 

Legfőbb hadvezetőség. 

Berlin, május 2 . 
A Wolf -ügynökség jelenti május 3 - á n : 
Egy német tengerészeti léghajó az Északi-tengeren több angol tenger-

alattjáróval csatába bocsájtkozott . Bombát dobott a tengeralattjárókra és egyi-
küket elsülyesztette. A tengeralattjárók ágyukkal lőttek a léghajóra, de nem 
találtak. A léghajó sértetlenül visszaért. 

Lapunk zártakor értesülünk. 

Agorlicei nagy diadal ujabb részletei 
Ó r i á s i z s á k m á n y o k és p e d i g : 1 6 4 0 0 0 o r o s z h a d i f o g o l y , 2 5 0 0 0 

ló, 4 8 0 á g y u , 8 4 0 g é p f e g y v e r , 4 s e b e s ü l t s z á l l i t ó v o n a t , 4 p á n c é l o s 
v o n a t , 1 5 0 h a d i a u t ó , 2 8 r e p ü l ő g é p , r e n d k i v ü l s o k l ő s z e r . 

Hőseink indulása. 
Itt közöl jük azt az érdekes leve-

let amelyből fényesen kiviláglik, hogy 
a menetszázadba beosztott katonáink 
mily lelkesedéssel, szivet-lelket meg-
renditő módon vonultak utra; a levél 
a következő: 

Budapest, 1915 május 1-én. 

Kedves Bátyám ! 
Tegnap délután véletlenül épen a Fe-

rencvárosi pályaudvaron volt hivatalos dol-
gom és igy a jó sors ugy akarta, hogy a 
gyereknek én legyek a család részéről az 
elbucsuztatója. Bántotta a fut szörnyen, 
hogy néked az indulás idejét saját rossz 
értesültsége folytán a valóságnál egy órával 
későbbre mondotta, de az én véleményem 
viszont az, hogy jobban volt az igy, ahogy 
volt, mert láttam, hogy az elmenő hősök-
nek legnehezebb a közvetlen szeretteiktől 
való bucsuzás. Jobb azon már otthon át-
esni, mert a tömeges bucsuzás még fokozza 
a fájdalmat. 

Mondhatom, hogy felségesen szép, de 
megrázó volt a fiuk indulása. Soha még 
élek ezt elfeledni nem fogom. A kemény és 
acélos magyar jellemnek, de az érző ma-
gyar szivnek olyan isteni megnyilatkozása 
volt az, amit ott láttunk, hogy Török állo-

más főnök nyilatkozata szerint a sok ezer 
indulás közül, amely ezen a pályaudvaron 
lefolyt, ilyen szép még egysem volt. Leir-
hatatlan lelkesedés! A hozzátartozók elfe-
ledték a fájdalmat és a legényekkel együtt 
elragadott mindenkit a magyar léleknek 
eget ostromló lángja. A katona banda a 
Rákóczi marsot fujta és az emberi szó 
mérhetetlenül nagy szegénysége folytán az 
érzelmek megérthetetlen és eleddig előttem 
ismeretlen, de azért felséges, tomboló han-
gokban törtek ki a lelkek kellős közepéből. 
Mind magyarok voltunk ott és mindannyian 
tomboló lélekkel éreztük, hogy velünk van 
a magyarok Istene. — Nincs az a földi ha-
talom, amelyik ezt a népet lebirja! 

Egy nagy ezüst vitézségi éremmel ki-
tüntetett tiszthelyettes ismerősöm, kinek ál-
kapcsa van szét lőve, azért van itthon, ott 
állott mellettem és a szó szoros értelmében 
sirt hogy ő is nem mehetett el a fiukkal. 

M. S. 
A közönséget egy bájos, egy gyönyörü 

jelenet ragadta meg. A legénység beszállott 
már épen, mikor egy nagy csapat fehér ga-
lamb röpül sebesen a vonat fölött és kering 
a magasban kétszer is. Egy apró kis gyerek 
elkiáltja : 

— Fehér galambok! Béke galambok. 
Békét hoznak a most induló katonabácsik! 

Perc alatt cukorral, fillérrel teletömték 
a kis polgár kezeit. Im a gorlicei győzelem neki ad igazat. 

Felkérjük azon egyesületi tagokat, 
akik rézgálic sziikséglelüket február 17-ike 
után jegyezték, hogy az előjegyzett rézgálic 
árát még e hét folyamán az egyesület 
pénztárnokánál fizessék be. 

Mütrágyázási kisérlethez szükséges 
kénsavas ammoniák és vetőmag köles be-
érkezett s naponként d. u. 4—6 óra között 
az egyesület központi helyiségében átvehetők. 

H I R E K . 
— Engedély meghosszabitás. A ke-

reskedelemügyi miniszter a Cegléd—Kecs-
kemét közt létesitendő villamos vasut ügyé-
ben az előmunkálati engedélyt 1 évre 
meghosszabitotta. 

Postai hadisegély levelezőlapok 
kibocsájtása. A hadjáratban elesettek öz-
vegyeinek és árváinak segélyezésére „Hadi-
segély özvegyeknek és árváknak két (2) 
fillér" felirattal ellátott postai levelezőlapok 
hozattak forgalomba, amelyek mindegyike 
után — ugy mint a postai hadibélyegeknél 
— az eladás alkalmával a levelezőlap ér-
tékén kivül a vevő még két fillért fizet 
adományként. 

— Jótékony célu dalestély Cegléden. 
Mihó Ernő május 13-án Áldozócsütörtökön 
este fél 9 órakor fényes müsoru dalestélyt. 
rendez az Uránia mozgószinházban, kecske-
méti, nagykőrösi és ottani erők közremü-
ködésével. A jövedelem egyik fele a meg-
vakult és nyomorékokká lett ceglédi kato-
nák segitő alapja, a másik fele pedig a 
háború után özvegyen és árván maradt 
szegények és segitő alapja javára megy. 

— Évzáró vizsgálatok Cegléden. A 
háboru miatt a miniszteri rendelet értelmé-
ben az idén a vizsgálatok a szokottnál 
korábban tartatnak meg. És pedig a róm. 
kath. iskolánál május 17-én, a ref. iskolá-
nál május 14. és 15-én lesznek az idei év-
záró vizsgálatok. 

Panaszok mindenfelől a ható-
sági liszt ellen. Alig kezdődött meg a 
lisztkiosztás, máris panaszokat hallunk a liszt 
minősége ellen. A kiosztott lisztből készült 
kenyér — mint halljuk — olyan, hogy az 
szinte élvezhetetlen, sovány, mint szokták 
mondani, szegény, sőt ize keserü. Nem tud-
juk, hogy hatóságunknak van-e tudomása 
erről, de hisszük, hogy megtesz mindent a 
bajok orvoslására. Hiszen tudjuk, hogy a 
kevert lisztből készült kenyér nem lehet 
olyan, mint a tisztalisztből előállitotté, de 
legyen legalább ize s emberi élvezetre al-
kalmas és ne dohos. Sokan reá szorulnak 
bizony most a hatósági lisztre, tehát sok 
családnak kell megszerezni a kellő minden-
napi kenyerét bármily uton is. A szegény 
embernek pedig nincs fölös pénze arra, hogy 
a nem jó minőségű lisztet félredobja s he-
lyette vegyen másikat. A szegény embernek 
valóságos kincse az a néhány forint, amit 
hatósági lisztre kiad. Tehát elvárhatja jog-
gal, hogy kielégitő kenyeret süttethessen. A 
magunk részéről is kérjük az intéző körö-
ket, hogy a panaszokat figyelembe venni 
sziveskedjenek s a kellő orvoslást mielőbb 
eszközöljék. 

— Közgyülés. Nagykőrös város kép-
viselőtestülete folyó hó 7-én, azaz pénteken 
d. e. közgyülést tart. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 53. szám. 

Eladó házak. Vegyesek. S z é p f a j galambok kaphatók és 
megtekinthetők a nyársapáti községi 
iskolánál. 1 - 3 

Z o n g o r a , h e g e d ü és c imbalom 
tanitást elvállal zeneszerző. Katona 
Kálmán II. Kossuth La jos utca 1 1 7 . 
szám. 1 - 3 

N a g y o b b m e n n y i s é g ű ölbe vá-
gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a legszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patay-utca 77 . sz. 1 5 - 1 5 

C z a k ó J ó z s e f VII. ker. 148. sz. 
háza örök áron eladó; értekezni lehet 
VIII. ker. 185. sz. alatt. 2 4 - 2 3 

N. Szücs Ambrus I. ker. 140 . 
számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 3 4 2 . sz. házánál. 

ö z v . T ó t h J ó z s e f n é Arany Já-
nos-utca 4 0 0 . számu háza örök áron 
eladó. El nem kelés esetén haszonbérbe 
kiadó. 1 -3v. 

B á n K o r s ó s László X . ker. 126 . 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Kiadó lakások. 
Özv. D r . Kiss S á n d o r n é urnő-

nek IV. ker. 114. sz. házánál egy 
utcai üzlethelyiség lakással egy szoba, 
konyha azonnal is kiadó. — Ugyszin-
tén a felsőjáráson az Örkényi-ut mel-
lett a nagy erdő alatt, a csalányosi 
dülőben egy 7 8 köblös tanyás birtok 
Szent Mihály-naptól és a Feketén 2 0 
hold földbirtoka kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 1 

L a b a n c z A m b r u s kocsigyártó 
IV. ker. 174. sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba, konyha élés-
kamra és egy utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1 1 1 0 
n.-öl fiatal gyümölcsös szőlője eladó; ér-
tekezni lehet I. ker. 3 0 0 szám alatt, 

a tulajdonossal. 9 - 1 0 
Gaál M á r t o n n a k a gimnázium 

szomszédságában levő X . ker. 7 4 . sz. 
alatti házánál több rendbeli lakás van 
kiadó; értekezni lehet II. ker. 2 0 9 . sz 
házánál. 2 - 3 v 

Illés Ferenc nagykőrösi 
marhakereskedő 

tudatja a n. é. közön-
séggel, hogy akinek 

egész kövér vagy félhúsú 
ökrei vannak, vagy négy 

nagyfogu esetleg öregebb 
eladásra szánt teheneit 

: jelentse be nála. : 
Katonai élelmezési célokra vá-
sárolja a legmagasabb árban. 

4 - 1 0 

E g y i g e n j ó k a r b a n levő uri 
szoba bőrgarnitura, mely áll 2 fotel 
diványból és egy kerek asztalból eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Eredeti Cormick féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás LÓKAPÁK a legelőnyösebb 

áron beszerezhetők: 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

S C H I F F E R MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 
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Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és Vidéke közönségét , 

hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 


